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Tabulka A – hodnotí náročnost tématu, nikoli zpracování

	
	

	Hodnocení náročnosti tématu:
	Úroveň

	                                                                                        
	nadprůměrná
	průměrná
	podprůměrná

	Teoretické znalosti
	
	X         
	

	Praktické zkušenosti
	X
	
	

	Sběr a zpracování podkladů a vstupních dat
	
	X
	

	Specifické nároky tématu (originalita, rozsah,
	
	X
	

	statistické zpracování dat, interpretace závěrů apod.)
	
	
	


Tabulka B – hodnotí úroveň zpracování tématu
	
	

	Kritéria hodnocení práce:
	Úroveň

	
	nadprůměrná
	průměrná
	podprůměrná
	nelze hodnotit

	Splnění cíle práce
	X
	
	
	

	Samostatnost při zpracování
	X
	
	
	

	Metodologická kvalita postupu 
	
	X
	
	

	Úroveň teoretické části 
	
	X
	
	

	Práce s literaturou (citace)
	
	X
	
	

	Úroveň analytické části 
	
	X
	
	

	Adekvátnost použitých metod
	
	X
	
	

	Úroveň návrhu  řešení  (realizace)
	
	X
	
	

	Jazyková úroveň práce 
	
	X
	
	

	Formální úroveň  (text, grafy, tabulky)
	
	X
	
	

	Přehled literatury (rozsah, kvalita)
	
	X
	
	

	Jiné kritérium (novost,  přínos praxi)
	
	X
	
	


Teoretická část bakalářské práce Veroniky Mikalové s názvem „Adaptace literárního díla do filmové podoby“ se zabývá transformací jednoho druhu umění v druhý a to ve dvou směrech: jednak autorka hledá teorie zaměřené na postupy transformace z literární předlohy do podoby filmové, jednak teoretické poznatky aplikuje na konkrétní díla. 

Z předložené práce je čitelná znalost materiálů, které se této problematiky dotýkají. Odkazy a citace Bazina, Mc Farlanea či Andrewa jsou zapracovány do teoretického pojednání tak, že vytváří s postoji a názory autorky vcelku ústrojný celek. Přesto bych s určitými pasážemi polemizovala. Kladu si např. otázku, zda si autorka ujasnila rozdíl mezi adaptačními modely a adaptačními procesy, rovněž lze polemizovat s vymezením pohledu na to, co je v literatuře či filmu náročnější nebo jednodušší (str.14, 16). Mnohde se zobecňují fakta, která jsou na jiných místech textu přísně vymezena (str. 12, 19). Zpochybnila bych i konstatování, že film má na rozdíl od literatury pouze jeden čas (str.17)- vždyť film, stejně jako literatura, pracuje umně s časem přítomným budoucím i minulým, aniž by byl divák zmaten. Zavádějící jsou i informace uvádějící odstup kritiků k adaptaci (myslím, že tyto úvahy vycházející pouze z pocitové roviny autorky, nejedná se však o fakta objektivně podložená). 

Práce je logicky rozčleněna, informace jsou většinou ucelené a propojené, autorka z poznatků dokáže vyvozovat závěry.

Za velmi dobrou cestu považuji aplikaci poznatků získaných v předcházející části při srovnání románu Hodiny, podle něhož vznikl stejnojmenný film. 

Tato metoda nabízela přinejmenším tři základní roviny, které si zasloužily v rámci sledování adaptačních procesů pozornost: porovnání postupů při zachycení plynutí času, neboť čas je základní konstanta vyprávění již v předloze knihy V.Woolfové.  Tentýž vyjadřovací postup použil i Cunningham ve svém románu a tudíž bylo zajímavé sledovat práci s něčím tak zásadním i v rovině filmového vyprávění. Pozornost byla věnována rovněž narativním postupům, proměnám příběhu, postav a v neposlední řadě došlo ke  srovnání vyjadřovacích prostředků.

Analýza adaptace je rozčleněna ústrojně do několika částí, přičemž každá z těchto částí se zabývá postupy ve vymezeném prostoru. Širší pozornost je věnována filmové podobě díla - autorka klade důraz na úlohu mizanscény, střihu, zvuku, rytmu příběhu a způsobu filmové narace. Následně poznatky konfrontuje s filmovou předlohou – hledá paralely, logicky zdůvodňuje shodné prvky i odlišné postupy vedoucí k vyjádření téže myšlenky. 

Teoretická práce by potřebovala ještě v první části doladit, učesat, aby byla kompaktním celkem, v němž se neopakují odkazy, v němž se nezobecňuje to, co bylo jinde vymezeno, tvarem, který shrnuje poznatky jiných s dovednou aplikací na konkrétní dílo. Soudím, že kvalita celé práce spočívá právě především v aplikaci teorie na praktický výstup.
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Praktickou prací Veroniky Mikalové je scénář hraného filmu „Já a on“. Jedná se o příběh na nějž by se dala aplikovat metoda psychoanalýzy, je to však tvar příliš krátký na to, aby se tento přístup mohl rozvinout a podložit. 

Příběh osamocené ženy, která trpí schizofrenními představami, jež ji nakonec přivedou až k sebevraždě, není příběhem novátorským, avšak vcelku zručně vystavěným i vypointovaným. Struktura scénáře je pevně propojená. Autorka umně rozvíjí motivy, prolíná je, odkazuje na hlavní nosnou linku přímo i nepřímo. Scénář je postaven na řadě významů, které jsou systémem klíčů určených ke konotaci a denotaci díla.V úvodu exponované divadlo slouží jako znak přetvářky, konfliktu, napětí, proniká do soukromí i pracovního prostředí hlavní postavy Pavly. Divadlo je hra, imaginace, předstíraná realita. Z těchto prvků vychází i Pavlin vztah k Adamovi , který nikdy nemůže dojít naplnění. V příběhu se odráží ničící samota a zároveň obavy z případného vztahu vycházející z problematického dětství – to jsou motivy, které posunují příběh vpřed a na kterých autorka staví jemné předivo pocitů. S vyslovením pocitů souvisí použití vnitřního hlasu, který vytváří rámec příběhu. S jeho začleněním do textu bych polemizovala, neboť se mi jeví samoúčelný, bez výpovědní hodnoty. Navíc i pocitová rovina by měla být ve filmu vyjádřena obrazovými prostředky a nikoliv slovy.  Obrazové znaky odkazující k duševnímu rozpoložení postavy zcela chybí. Je třeba v tomto směru podotknout, že filmové vyprávění nespočívá na přenosu skutečnosti tak, jak ji známe, ale jak ji vnímáme. Dá se však doporučit, aby autorka jako režisérka tento handicap  dořešila přímo při realizaci, neboť divák  aktivně hledá podněty a reaguje na ně na základě osobní zkušenosti životní i filmové a angažuje se v rovinách vnímání, emocí i poznávání. 

 Důležitou složkou vývoje příběhu je dialog, který musí vycházet z fáze dramatičnosti scénáře. V tomto směru je snaha pracovat ve scénáři s gradací zřejmá. V krátkém dramatickém útvaru musí mít každá věta své opodstatnění- jde o to věty tříbit, precizovat – drobné rezervy tu jistě jsou. Autorka místy slučuje témata bez logické vazby (Pavla: No, do herce jako jste vy bych neřekla, že bude ráno běhat v parku. To byla hodně zajímavá hra. Jste ve skutečnosti taky takový hajzlík jako na pódiu? obr.:5), jinde jsou z dialogu cítit fráze (Pavla: Někdy mám pocit, že je nám určeno potkat určité lidi“ obr.: 5), či literární poloha (Pavla: Tenhle večer se mi měl život obrátit naruby. obr.: 4).  Nicméně přirozenost dialogu je záležitostí individuálního pocitu i přístupu.

Vyprávění má dynamický spád - vzhledem k tématu by si zasloužilo tempo místy rozvolnit, od věci by nebylo nechat hlavní postavu v určitých fázích osamocenou, bez akce.
Nicméně dramatická skladba je funkční, vygradovaná, vypointovaná. Příběh je postaven dostředivě, reflektuje subjektivitu vyprávění. Autorka si uvědomuje, že prvořadým úkolem filmu je zaměstnat divákovu pozornost a používá k tomu cíli řadu funkcí i motivací. V konečném výsledku nejde o nijak komplikovanou formu, příběh směřuje ke katastrofě a dostavuje se i katarze. A to je posláním filmu. Takže lze jen doporučit: s chutí do realizace.
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